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8. Lors de Г execution de ses fonctions prevues par 
le paragraphe 6 du present article, le Conseil ne doit 
pas depasser les ressources flxees par les Parties Con- 
tractantes.

9. La premiere session du Conseil est convoquee par 
le gouvernement de l’Etat oti se trouve le siege de ^Or­
ganisation, trois mois au plus tard aprös l’entree en vi- 
gueur du present Accord.

Article 13
1. La Direction est composee du Directeur Gönöral, 

de son adjoint et du personnel indispensable.
2. Agissant sur les principes de la direction unique, 

le Directeur General est le principal fonctionnaire ad- 
ministratif de l’Organisation et la represente en cette 
qualite dans les relations avec les organismes сотрё- 
tents des Membres de l’Organisation au sujet de tous les 
problemes concernant ses activites ainsii que dans les 
relations avec les Etats dont les gouvemements ne sont 
pas Membres de l’Organisation et avec les organisa­
tions internationales avec lesquelles le Conseil trouvera 
necessaire de соорёгег.

3. Le Directeur General est responsable devant le 
Conseil et agit dans les limites des pouvoirs qui lui 
sont conferes par le present Accord et les decisions du 
Conseil.

4. Le Directeur General assume les fonctions sui- 
vantes:

1) assure l’execution des decisions du Conseil;
2) mene les pourparlers avec les administrations des 

telecommunications, les organisations de planiflcation 
et les entreprises industrielles des Membres de l’Orga- 
ndsation sur les problemes relatifs ä l’elaboration du 
projet du Systeme en entier ainsi que des problemes 
concernant l’elaboration du projet, la fabrication et les 
fournitures des elements et des blocs de l’appareillage 
de bord des satellites de telecommunication de reor­
ganisation ;

3) mene les pourparlers sur les problemes des lance- 
ments des satellites de telecommunication pour l’Orga- 
nisation;

4) conclut, au nom du Conseil et dans le cadre des 
pouvoirs etablis par le Conseil, des accords internatio- 
naux et autres;

5) dlabore le projet du budget pour l’exercice suivant, 
le soumet ä l’approbation du Conseil et fait rapport au 
Conseil de l’execution du budget pour Гехегсісе ёсоиіё;

6) prepare le rapport d’activitö de la Direction pour 
Гаппёе ёсоиіёе afin de le presenter au Conseil;

7) ёІаЬоге les projets de plans des travaux de l’Or­
ganisation ainsi que ceux de ёёѵеіорретепі et de per- 
fectionnement du Systeme des tetecommunications, et 
les soumet ä l’approbation du Conseil;

8) assure la preparation, la convocation et la tenue 
des sessions du Conseil.

5. Le Directeur йёпёгаі et son adjoint sont ölus par- 
mi les citoyens des Etats dont les gouvernements sont 
Membres de l’Organisation, pour un dölai de 4 ans. 
L’adjoint du Directeur Göndral ne peut etre ёіи, en 
regle göndrale, que pour une tegislature. Le Directeur 
Gönöral et son adjoint ne peuvent etre citoyens d’un 
seul et тёте Etat.

6. Le personnel de la Direction est choisi parmi les 
citoyens des Etats dont les gouvernements sont Mem­
bres de l’Organisation en tenant compte de la сотрё-

tenoe professionnelle et la representation gёographique 
öquitable.

Article 14
1. La Commission de contröle est composde de trois 

membres ölus par le Conseil pour un гіёіаі de 3 ans 
parmi les citoyens de divers Etats dont les gouverne­
ments sont Membres de l’Organisation.

Le president et les membres de la Commission de 
contröle ne peuvent exercer des fonctions quelconques 
au sein de l’Organisation.

2. Le Directeur Gönöral met ä la disposition de la 
Commission de contröle tous les matöriaux et les docu­
ments indispensables pour celle-ci.

3. Le rapport de la Commission de contröle est ргё- 
sentö au Conseil de l’Organisation.

Article 15
1. Un fonds statutaire (principal et de roulement) est 

сгёё en vue d’assurer les activitös de l’Organisation. 
La döcision au sujet de la creation et du montant du 
fonds statutaire est adoptöe par les Parties Contractan- 
tes sur proposition du Conseil et un proces-verbal spö- 
cial en est redige. Les cotisations des Membres de reor­
ganisation pour la formation du fonds statutaire sont 
dtablies proportionnellement au degre d’utilisation, par 
oeux-ci, des voies des tölöcommunications.

2. Si, au cours du perfectionnement du systöme des 
tölöcommunications, il s’avere nöcessaire d’accroitre le 
fonds statutaire, la somme des cotisations supplömen- 
taires doit etre repartie entre les Membres de reorga­
nisation qui ont acceptö cette majoration.

3. Les cotisations des Membres de l’Organisation au 
fonds statutaire servent ä couvrir les döpenses suivan- 
tes de l’Organisation:

1) travaux de recherches scientifiques et de construc­
tions expörimentales relatifs au complexe spatial et 
aux stations terriennes;

2) ölaboration des projets, creation, acquisition ou 
location du complexe spatial;

3) lancement et mise en orbite des satellites de tölö- 
communication de l’Organisation;

4) autres objectifs liös ä l’activitö de l’Organisation.
4. En attendant la formation du fonds statutaire, l’ac- 

tivitö de l’Organisation est realisee conformement au 
budget spöcial ötabli pour chaque аппёе civile. Les 
döpenses prevues par le budjet pour l’entretien du per­
sonnel de la Direction, l’organisation des sessions du 
Conseil et autres mesures d’ordre administratif sont 
couvertes par les Membres de l’Organisation dans les 
limites flxees par les Parties Contractantes sur propo­
sition du Conseil, et un proces-verbal spöcial en est 
redigö.

5. A la suite de l’adhösion de nouveaux Membres 
ä reorganisation ou de la sortie d’un Membre de l’Or- 
ganisation, la part contributive des autres Membres 
de l’Organisation est respectivement modiflöe.

6. Les devises devant etre versöes au fonds statutaire 
et au budget de l’Organisation sont döflnies par les 
Parties Contractantes sur proposition du Conseil.

7. La somme qui n’a pas ötö versöe ä terme par les 
Membres de l’Organisation, est frappöe par reorganisa­
tion de 3 % d’intörets annuels.

8. En cas de non-execution, par les Membres de reor­
ganisation, de leurs engagements financiers pendant


